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ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ
Ο Κηφέας και η Κασσιόπη έχουν κόρη την Ανδρομέδα. Η Κασσιόπη, περήφανη για την ομορφιά της, συγκρίνει τον εαυτό της με τις Νηρηίδες. Ο Ποσειδώνας οργισμένος στέλνει στην ακτή της Αιθιοπίας ένα θαλάσσιο κήτος, το οποίο αφανίζει τους κατοίκους. Το μαντείο απαντά στους κατοίκους: «βασιλικό σφάγιο για θυσία αρέσει στο Θεό». Τότε ο Κηφέας δένει την Ανδρομέδα σ’ ένα βράχο. Το κήτος κινείται προς την Ανδρομέδα. Ξαφνικά καταφτάνει ο Περσέας πετώντας με τα φτερωτά σανδάλια. Βλέπει την κοπέλα και θαμπώνεται από την ομορφιά της κοπέλας. Ο Περσέας σκοτώνει το κήτος με το δόρυ και ελευθερώνει την Ανδρομέδα. Ο Κηφέας, η Κασσιόπη, και οι κάτοικοι της Αιθιοπίας χαίρονται πάρα πολύ. 
 
ΠΡΟΣΟΧΗ:
1. Προσοχή στην κλίση του ουσιαστικού deus: 

Ον:	  deus 		     	dei/ dii/ di
Γεν:	  dei		     	deorum/ deum
Δοτ:           deo  		     	deis/ diis/ dis
Αιτ:	  deum		     	deos
Κλητ:	 (dee) deus/ dive 	                dei/ dii/ di
Αφ:           deo		     	deis/ diis/ dis
2.Το ρήμα irascor είναι αποθετικό, κλίνεται δηλαδή σύμφωνα με την παθητική φωνή, αλλά έχει ενεργητική σημασία. Το ρήμα gaudeo είναι ημιαποθετικό, κλίνεται δηλαδή σε τρεις χρόνους (Ενεστώτας, Παρατατικός, Μέλλοντας) σύμφωνα με την ενεργητική φωνή και σε τρεις (Παρακείμενος, Υπερσυντέλικος, Συντελεσμένος Μέλλοντας) σύμφωνα με την παθητική.
ΛΕΞΙΛΟΓΙΚΟΙ ΠΙΝΑΚΕΣ
ΡΗΜΑΤΑ
	Α΄ συζυγία
	Β΄ συζυγία
	Γ΄ συζυγία
	Δ΄ συζυγία
	Ανώμαλα / βοηθητικά

	adligo 	
adligavi 
adligatum adligare 

advolo 	
advolavi 	
advolatum 	
advolare 

comparo 	
comparavi 	
comparatum 	
comparare

libero 	
liberavi 	
liberatum 	
liberare 

	deleo 	
delevi 	
deletum 	
delere

gaudeo 
gavisus sum 	
gaudere (ημιαποθετικό)

habeo 	
habui 	
habitum 	
habere  

moveo 	
movi 	
motum 	
movere 

noceo 	
nocui 	
nocitum 	
nocere 

placeo 	
placui 	
placitum 	
placere

respondeo 	
respondi 
responsum 	
respondere 

stupeo 	
stupui   	
      -  	
stupere 

urgeo 	
ursi   		      -		
urgere 

video 	
vidi 	
visum 		
videre 


	irascor	
iratus sum 	
irasci 	
(αποθετικό)
	
	



ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ
	Α΄ κλίση
	Β΄ κλίση
	Γ΄ κλίση
	Δ΄ κλίση
	Ε΄ κλίση

	Cassiope-es
Andromeda –ae
filia-ae
incola –ae (a+θ)
Aethiopia –ae
Andromeda –ae
belua –ae
forma -ae
hasta -ae
hostia -ae
Nympha –ae
ora-ae
puella-ae
	Cepheus –i
calceus -i
deus -i
Neptunus -i
Perseus -i scopulus -i oraculum -i	




	
	
	



ΕΠΙΘΕΤΑ
	Δευτερόκλιτα 
	Τριτόκλιτα 

	marinus -a –um
penatus -a –um
regius -a -um  
superbus -a -um
	



ΑΝΤΩΝΥΜΙΕΣ
	suus sua suum  (κτητική, γ΄ προσώπου)
se (προσωπική, γ΄ προσώπου)
qui, quae, quod (αναφορική)



ΠΡΟΘΕΣΕΙΣ
	cum + αφαιρετική = (μαζί) με [συνοδεία]
ad + αιτιατική = προς, σε [κατεύθυνση σε τόπο, προσέγγιση]




